
　　

As of May 2022

Title 日本語タイトル Series Title/
シリーズタイトル

Author (AU),
Translator (TR),
Illustrator (IL)

著者・訳者・画家 Publisher/
出版社

Year/
出版年

Edition/
版

Call no. /
請求記号

ID no.

1 The Tongue Cut Sparrow 舌切雀 Japanese fairy tale
series ; no. 2

Thompson, David
(TR)

タムソン, ダビド訳 Kobunsha／
弘文社

1886 第2版 K-6/J24(1)/2 069988

2 Battle of the Monkey and the
Crab

猿蟹合戦 Japanese fairy tale
series ; no. 3

David Thamson
(TR)

タムソン, ダビド訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1929 第16版 K-6/J24(1)/3 068017

3 The Old Man Who Made the
Dead Trees Blossom

花咲爺 Japanese fairy tale
series ; no. 4

David Thamson
(TR)

タムソン, ダビド訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1921 第15版 K-6/J24(1)/4 068018

4 Kachi-Kachi Mountain かちかちやま Japanese fairy tale
series ; no. 5

David Thamson
(TR)

タムソン, ダビド訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1932 第16版 K-6/J24(1)/5 068019

5 The Mouse's  Wedding ねずみの嫁入
り

Japanese fairy tale
series ; no. 6

David Thamson
(TR)

タムソン, ダビド訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1927 第15版 K-6/J24(1)/6 068020

6 The Old Man and the Devils 瘤取 Japanese fairy tale
series ; no. 7

[J.C.Hepburn]
(TR)

［ヘボン, ゼー・
シー］ 訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1921 第15版 K-6/J24(1)/7 068021

7 Urashima, the Fisher-Boy 浦嶋 Japanese fairy tale
series ; no. 8

B.H.Chambarlain
(TR)

チェンバレン, B.
H.訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1917 第15版 K-6/J24(1)/8 068022

8 Urashima 浦嶋 Japanese fairy tale
series ; no. 8

B.H.Chambarlain
(TR)

チェンバレン, B.
H.訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1886 K-6/J24(1)/8(a) 072083

9 The Serpent with Eight Heads 八幡の大蛇 Japanese fairy tale
series ; no. 9

B.H.Chambarlain
(TR)

チェンバレン, B.
H.訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1917 第15版 K-6/J24(1)/9 068023

10 The Matsuyama Mirror 松山鏡 Japanese fairy tale
series ; no. 10

Mrs. James (TR) ヂエームス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1922 第15版 K-6/J24(1)/10 068024

11 The Hare of Inaba 因幡の白兎 Japanese fairy tale
series ; no. 11

[Mrs. James] (TR) [ヂエームス]夫人
訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1922 第13版 K-6/J24(1)/11 068025

12 The Cub's Triumph 野干の手柄 Japanese fairy tale
series ; no. 12

Mrs. James  (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1922 第15版 K-6/J24(1)/12 068026

List of Crêpe-paper Books
「ちりめん本」リスト

Japanese Fairly Tale Series／英語版日本昔噺

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=069988
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068017
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068017
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068017
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068018
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068018
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068019
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068020
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068021
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068022
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=072083
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068023
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068024
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068025
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068026
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13 The Silly Jelly-Fish 海月 Japanese fairy tale
series ; no. 13

B.H.Chambarlain
(TR)

チェンバレン, B.
H.訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1887 K-6/J24(1)/13 050562

14 The Silly Jelly-Fish 海月 Japanese fairy tale
series ; no. 13

B.H.Chambarlain
(TR)

チェンバレン, B.
H.訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1922 第15版 K-6/J24(1)/13
（a)

068027

15 The Princes Fire-Flash and
Fire-Fade

玉の井 Japanese fairy tale
series ; no. 14

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1929 第16版 K-6/J24(1)/14 068028

16 My Lord Bag-O'-Rice 俵藤太 Japanese fairy tale
series ; no. 15

B.H.Chambarlain
(TR)

チェンバレン, B.
H.訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1887 K-6/J24(1)/15 068029

17 The Wonderful Tea-Kettle 文福茶釜 Japanese fairy tale
series ; no. 16

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1917 第15版 K-6/J24(1)/16 068030

18 Schippeitaro 竹箆太郎 Japanese fairy tale
series ; no. 17

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1888 K-6/J24(1)/17 068031

19 The Ogre's Arm 羅生門 Japanese fairy tale
series ; no. 18

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1932 第16版 K-6/J24(1)/18 068032

20 The Ogres of Oyeyama 大江山 Japanese fairy tale
series ; no. 19

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1932 第16版 K-6/J24(1)/19 068033

21 The Enchanted Waterfall 養老の瀧 Japanese fairy tale
series ; no. 20

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1932 第17版 K-6/J24(1)/20 068034

22 Three Reflections 三つの鏡 Japanese fairy tale
series ; no. 21

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1925 第15版 K-6/J24(1)/21 068035

23 The Flowers of Remembrance
and Forgetfulness

思い出草と忘れ
草

Japanese fairy tale
series ; no. 22

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

18-- K-6/J24(1)/22 068037

24 The Wonderful Mallet 不思議の小槌 Japanese fairy tale
series ; 2nd series,
no. 2

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1899 K-6/J24(2)/2 069989

Japanese Fairly Tale Series／英語版日本昔噺

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=050562
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068027
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068028
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068028
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068029
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068030
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068031
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068032
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068033
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068034
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068035
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068037
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068037
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=069989
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25 The Broken Images 壊れた像 Japanese fairy tale
series ; 2nd series,
no. 3

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1903 K-6/J24(2)/3 068036

26 The Boy Who Drew Cats 猫を描いた少年 Japanese fairy tale /
rendered into
English by Lafcadio

Lafcadio Hearn
(TR)

ハーン, ラフカディ
オ訳述

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1898 K-6/J24(3)/1 068038

27 The Goblin Spider 蜘蛛 Japanese fairy tale /
rendered into
English by Lafcadio

Lafcadio Hearn
(TR)

ハーン, ラフカディ
オ訳述

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 第6版 K-6/J24(3)/2 068039

28 The Old Woman Who Lost Her
Dumpling

だんごをなくし
たおばあさん

Japanese fairy tale /
rendered into
English by Lafcadio

Lafcadio Hearn
(TR)

ハーン, ラフカディ
オ訳述

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1902 K-6/J24(3)/3 068040

29 Chin-Chin Kobakama ちんちん小袴 Japanese fairy tale /
rendered into
English by Lafcadio

Lafcadio Hearn
(TR)

ハーン, ラフカディ
オ訳述

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1925 第15版 K-6/J24(3)/4 068041

30 The Fountain of Youth 若返りの泉 Japanese fairy tale /
rendered into
English by Lafcadio

Lafcadio Hearn
(TR)

ハーン, ラフカディ
オ訳述

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1925 第2版 K-6/J24(3)/5 068042

31 Momotaro or Little Peachling 桃太郎 Japanese fairy tale /
told in English by
Mrs. T.H. James

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1932 K-6/J24(4) 068044

32 The Wooden Bowl 鉢かづき Japanese fairy tale /
told in English by
Mrs. T.H. James

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1934 K-6/J24(5) 068043

Japanese Fairly Tale Series／英語版日本昔噺

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068036
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068038
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068039
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068040
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068040
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068041
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068042
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068044
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068043
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33 Momotaro 桃太郎 Les contes du vieux
Japon ; no. 1

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1886 K-6/C86/1 068045

34 Le moineau qui a la langue
coupée

舌切雀 Les contes du vieux
Japon ; no. 2

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1885 K-6/C86/2 068046

35 La bataille du singe et du
crabe

猿蟹合戦 Les contes du vieux
Japon ; no. 3

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1885 K-6/C86/3 068047

36 Le veillard qui fait fleurir les
arbres morts

花咲爺 Les contes du vieux
Japon ; no. 4

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1886 K-6/C86/4 068048

37 Le mont Katsi Katsi 勝々山 Les contes du vieux
Japon ; no. 5

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1897 K-6/C86/5 068049

38 Le mariage de la souris ねずみの嫁入
り

Les contes du vieux
Japon ; no. 6

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1895 K-6/C86/6 068050

39 Le vieillard et les démons 瘤取 Les contes du vieux
Japon ; no. 7

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1897 K-6/C86/7 068051

40 Ourasima : le petit pêcheur 浦嶋太郎 Les contes du vieux
Japon ; no. 8

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1897 K-6/C86/8 068052

41 Le serpent à huit têtes 八頭の大蛇 Les contes du vieux
Japon ; no. 9

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1897 K-6/C86/9 068053

42 Le miroir de Matsouyama 松山鏡 Les contes du vieux
Japon ; no. 10

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1897 K-6/C86/10 068054

43 Le lièvre d'Inaba 因幡の白兎 Les contes du vieux
Japon ; no. 11

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1893 K-6/C86/11 068055

44 La victoire du petit renard 野干の手柄 Les contes du vieux
Japon ; no. 12

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1903 K-6/C86/12 068056

45 La meduse simple et naïve 海月 Les contes du vieux
Japon ; no. 13

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1913 再版 K-6/C86/13 068057

46 Le Prince Feu-Brillant et le
Prince Feu-Luisant

玉の井 Les contes du vieux
Japon ; no. 14

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1913 再版 K-6/C86/14 068058

47 Monseigneur sac de riz 俵藤太 Les contes du vieux
Japon ; no. 15

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1913 再版 K-6/C86/15 068059

48 La bouillotte du bonheur 文福茶釜 Les contes du vieux
Japon ; no. 16

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1913 再版 K-6/C86/16 068060

Les contes du vieux Japon／フランス語版日本昔噺

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068045
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068046
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068046
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068047
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068047
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068048
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068048
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068049
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068050
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068051
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068052
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068053
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068054
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068055
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068056
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068057
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068058
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068058
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068059
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068060
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49 Sippeïtaro 竹箆太郎 Les contes du vieux
Japon ; no. 17

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1913 再版 K-6/C86/17 068061

50 Le bras de l'Ogre 羅生門 Les contes du vieux
Japon ; no. 18

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1913 再版 K-6/C86/18 068062

51 Les Ogres d'Oyeyama 大江山 Les contes du vieux
Japon ; no. 19

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1913 再版 K-6/C86/19 068063

52 La cascade enchantée 養老の瀧 Les contes du vieux
Japon ; no. 20

J.Dautremer (TR) ドウトルメェール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1913 再版 K-6/C86/20 068064
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53 Momotaro, oder der Pfirschling 桃太郎 Japanische
Märchen

Dr. A. Groth (TR) グロート, ア訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 第16版 K-6/J24(7)/1 068065

54 Der Sperling mit der
geschlitzten Zunge

舌切雀 Japanische
Märchen

Dr. A. Groth (TR) グロート, ア訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1929 第16版 K-6/J24(7)/2 068066

55 Der Kampf der Krabbe mit
dem Affen

猿蟹合戦 Japanische
Märchen

Dr. A. Groth (TR) グロート, ア訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 第16版 K-6/J24(7)/3 068067

56 Vom alten Mann, der verdorrte
Bäume zum Blühen brachte

花咲爺 Japanische
Märchen

Dr. A. Groth (TR) グロート, ア訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 第16版 K-6/J24(7)/4 068068

57 Der Katschi-Katschi Berg 勝々山 Japanische
Märchen

Karl Florenz (TR) フロレンツ, カール
訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 K-6/J24(7)/5 068069

58 Die einfältige Qualle 海月 Japanische
Märchen

Hedwig
Schipplock (TR)

 シプロク, ヘッドウ
イク訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 K-6/J24(7)/6 068070

59 Der alte Mann und die Teufel 瘤取爺 Japanische
Märchen

Hedwig
Schipplock (TR)

 シプロク, ヘッドウ
イク訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 K-6/J24(7)/7 068071

60 Der Fischersohn Urashima 浦島 Japanische
Märchen

Hedwig
Schipplock (TR)

 シプロク, ヘッドウ
イク訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 K-6/J24(7)/8 068072

61 Die achtköpfige Schlange 八頭の大蛇 Japanische
Märchen

Hedwig
Schipplock (TR)

 シプロク, ヘッドウ
イク訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 K-6/J24(7)/9 068073

Japanische Märchen／ドイツ語版日本昔噺

Les contes du vieux Japon／フランス語版日本昔噺

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068061
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068062
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068063
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068064
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068065
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068066
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068066
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068067
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068067
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068068
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068068
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068069
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068070
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068071
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068072
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068073
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62 Der Spiegel zu Matsuyama 松山鏡 Japanische
Märchen

Hedwig
Schipplock (TR)

 シプロク, ヘッドウ
イク訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 第16版 K-6/J24(7)/10 068074

63 Der wunderbare Hammer 不思議の小槌 Japanische
Märchen

Leopoldine
Knauer (TR)

クナウエル, レオ
ポルディネ訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 第16版 K-6/J24(7)/11 068075

64 Die zerbrochenen Bildsäulen 壊れた像 Japanische
Märchen

Leopoldine
Knauer (TR)

クナウエル, レオ
ポルディネ訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 K-6/J24(7)/12 068076

65 Hanasaki Jiji 花咲爺 Japanische
Märchen

Hedwig
Schipplock (TR)

 シプロク, ヘッドウ
イク訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1889 K-6/J24(8)/1 075964

Title 日本語タイトル Series Title/
シリーズタイトル

Author (AU),
Translator (TR),
Illustrator (IL)

著者・訳者・画家 Publisher/
出版社

Year/
出版年

Edition/
版

Call no. /
請求記号

ID no.

66 Momotaró 桃太郎 Cuentos del Japón
viejo ; no. 1

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/C95/1 068077

67 El gorrión con la lengua
cortada

舌切雀 Cuentos del Japón
viejo ; no. 2

[Gonzalo J. de la
Espada] (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1885 K-6/C95/2 068078

68 La batalla entre monos y
cangrejos

猿蟹合戦 Cuentos del Japón
viejo ; no. 3

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/C95/3 068079

69 El viejecito que hacía florecer
los árboles secos

花咲爺 Cuentos del Japón
viejo ; no. 4

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/C95/4 068080

70 La Montaña Kachi-kachi 勝々山 Cuentos del Japón
viejo ; no. 5

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/C95/5 068081

71 El viejo y los demonios 瘤取 Cuentos del Japón
viejo ; no. 6

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/C95/6 068082

72 Urásima, el pescadorcillo 浦島 Cuentos del Japón
viejo ; no. 7

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/C95/7 068083

Cuentos del Japon viejo／スペイン語版日本昔噺 (1)

Japanische Märchen／ドイツ語版日本昔噺

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068074
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068075
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068076
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=075964
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068077
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068078
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068078
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068079
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068079
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068080
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068080
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068081
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068082
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068083
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73 La venganza del raposillo 野干の手柄 Cuentos del Japón
viejo ; no. 8

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/C95/8 068084

74 Su Alteza Saco de Arroz 俵藤太 Cuentos del Japón
viejo ; no. 9

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/C95/9 068085

75 La araña duende 蜘蛛 Cuentos del Japón
viejo ; no. 10

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/C95/10 068086

Title 日本語タイトル Series Title/
シリーズタイトル

Author (AU),
Translator (TR),
Illustrator (IL)

著者・訳者・画家 Publisher/
出版社
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出版年

Edition/
版

Call no. /
請求記号

ID no.

76 La sierpe de ocho cabezas 八頭の大蛇 Leyendas y
narraciones
japonesas ; no. 2

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/L59/2 068088

77 La liebre de Inaba 因幡の白兎 Leyendas y
narraciones
japonesas ; no. 3

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/L59/3 068089

78 El espejo de Matsuyama 松山鏡 Leyendas y
narraciones
japonesas ; no. 4

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/L59/4 068090

79 La Medusa Cándida 海月 Leyendas y
narraciones
japonesas ; no. 5

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/L59/5 068091

80 El Principe Brillante y el
Principe Luciente

玉の井 Leyendas y
narraciones
japonesas ; no. 6

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/L59/6 068092

Leyendas y narraciones japonesas／スペイン語版日本昔噺（2）

Cuentos del Japon viejo／スペイン語版日本昔噺 (1)

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068084
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068085
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068086
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068088
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068089
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068090
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068091
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068092
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068092


　　

Title 日本語タイトル Series Title/
シリーズタイトル

Author (AU),
Translator (TR),
Illustrator (IL)
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出版社
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版
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請求記号
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81 La olla mágica 文福茶釜 Leyendas y
narraciones
japonesas ; no. 7

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

18-- K-6/L59/7 068093

82 Sippeitaró 竹箆太郎 Leyendas y
narraciones
japonesas ; no. 8

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/L59/8 068094

83 El brazo de ogro 羅生門 Leyendas y
narraciones
japonesas ; no. 9

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-6/L59/9 068095

84 La cascada maravillosa 養老の瀧 Leyendas y
narraciones
japonesas ; no. 10

Gonzalo J. de la
Espada (TR)

エスパダ訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

18-- K-6/L59/10 068096

Title 日本語タイトル Series Title/
シリーズタイトル

Author (AU),
Translator (TR),
Illustrator (IL)

著者・訳者・画家 Publisher/
出版社

Year/
出版年

Edition/
版

Call no. /
請求記号

ID no.

85 Momotaro 桃太郎 Japanesiska sagor Konni Zilliacus
(TR)

ジリアクス, コンニ
訳

Hagelstams ; T.
Hasegawa
(長谷川武次郎)

18-- K-6/J26(6)/1 032416

86 Sparfven med den Klippta
Tungen

舌切雀 Japanesiska sagor Konni Zilliacus
(TR)

ジリアクス, コンニ
訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1896 K-6/J26(6)/2 032430

87 Gubben och Trollen 瘤取 Japanesiska sagor Konni Zilliacus
(TR)

ジリアクス, コンニ
訳

Hagelstams ; T.
Hasegawa (長
谷川武次郎)

1896 K-6/J26(6)/7 032401

Leyendas y narraciones japonesas／スペイン語版日本昔噺（2）

Japanesiska sagor／スウェーデン語版日本昔噺

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068093
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068094
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068095
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068096
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032416
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032430
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032430
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032401
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著者・訳者・画家 Publisher/
出版社

Year/
出版年

Edition/
版

Call no. /
請求記号

ID no.

88 The Hunter in Fairy Land 不思議の国の
狩人

Aino fairy tales / by
B.H. Chamberlain ;
1

B.H. Chamberlain
(TR)

チェンバレン, B.
H.訳

Ticknor & Co. 1887 K-7/C32(1) 032445

89 The Man Who Lost His Wife Aino fairy tales / by
B.H. Chamberlain ;
2

B.H. Chamberlain
(TR)

チェンバレン, B.
H.訳

Kobunsha／
弘文社

1889 K-7/C32(2) 032446

Aino Fairy Tales／アイヌ昔噺

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032445
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032446


　　

Title 日本語タイトル Series Title/
シリーズタイトル

Author (AU),
Translator (TR),
Illustrator (IL)
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版
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90 Poetic Greetings from Far East
: Japanese Poems : from
German Adaptation of Dr. Karl

英文和哥集 Arthur Lloyd (TR) ロイド, アーサー
訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1896 K-2(1)/F34(1) 019734

91 White Aster: a Japanese Epic :
Together with Other Poems
from the German Adaptation of

Arthur Lloyd (TR) ロイド, アーサー
訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1897 K-2(1)/F34(2) 019735

92 Japanische Dichtungen :
Weissaster, ein romantisches
Epos, nebst anderen

Karl Florenz (TR) フロレンツ, カール
訳

C.F. Amelang ;
T. Hasegawa

(長谷川武次郎)

1904 第4版 K-2(1)/F34(3) 074044

93 Sword & blossom poems  [v.I] Shotaro Kimura
(TR), Charlotte M.
A. Peake (TR)

木村正太郎・ピー
ク, シャーロット訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1907 K-2(1)/Ki48(1)/1 068098

94 Sword & blossom poems  v.II Shotaro Kimura
(TR), Charlotte M.
A. Peake (TR)

木村正太郎・ピー
ク, シャーロット訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1907 K-2(1)/Ki48(1)/2 068099

95 Sword & blossom poems  v.III Shotaro Kimura
(TR), Charlotte M.
A. Peake (TR)

木村正太郎・ピー
ク, シャーロット訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1907 K-2(1)/Ki48(1)/3 068100

96 Blunten und Schwerter:
Nachdichtungen, japanischer
Lieder  [Bd. 1]

Manfred
Schneider (TR)

シュナイドル, マン
フレッド訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1914 K-2(1)/Sc5(1)/1 019754

97 Blunten und Schwerter:
Nachdichtungen, japanischer
Lieder  Bd. 2

Manfred
Schneider (TR)

シュナイドル, マン
フレッド訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1925 K-2(1)/Sc5(1)/2 019753

98 Little Poems from Japanese
Anthologies

Evaleen Stein (TR) ステイン, エヴァリ
訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1922 K-2(1)/St3(1) 019756

99 Dichtergrüsse aus dem Osten :
japanische Dichtungen

Karl Florenz (TR) フロレンツ, カール
訳

C.F. Amelang 1894 K-2(2)/F34(1) 019770

100 Dichtergrüsse aus dem Osten :
japanische Dichtungen

Karl Florenz (TR) フロレンツ, カール
訳

C.F.
Amelang/Haseg
awa (長谷川武

次郎

1894
K-
2(2)/F34(1)/(x)

068125

Others／単発本

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019734
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019734
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019734
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019735
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019735
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019735
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=074044
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=074044
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=074044
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068098
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068099
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068100
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019754
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019754
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019754
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019754
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019753
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019753
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019753
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019753
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019756
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019756
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019770
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=019770
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068125
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068125
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101 Japanische Dramen: Terakoya
und Asagao

Karl Florenz (TR) フロレンツ, カール
訳

C.F. Amelang 1900 第4版 K-3(3)/F34(1) 030675

102 Japanische Dramen :
Terakoya und Asagao

Karl Florenz (TR) フロレンツ, カール
訳

C.F. Amelang 1900 第4版 K-
3(3)/F34(1)/(x)

068126

103  Scènes du théâtre japonais :
寺子屋, l'école de village
(Terakoya) : drame historique

  

(TR of Karl
Florenz)
Yoshimune Arai
(IL)

（フロレンツ, カー
ル訳）; 新井芳宗
画

T. Hasegawa／
長谷川武次郎 1900

K-3(3)/Ta59(9) 030689

104 Oyuchasan おゆちゃさん F.M. Bostwick
(TR)

ボーストウイッキ
訳

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1890 第2版 K-8/B66(1) 032483

105 Kohana san 小花三 F.M. Bostwick
(TR)

ボーストウイッキ
訳

T. Hasegawa
(長谷川武次郎)
/Kelly & Walsh

1892 K-8/B66(2) 072512

106 Japanese Jingles Mae St. John
Bramhall (TR)

ブラムホール訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1893 第2版 K-8/B71 072082

107 Little songs of shade and
sunshine

G.J. (TR) T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1908 K-8/L712(1) 032623

108 The Story of the Coodies : the
Only Coodles

いとしのクー
ドルズ

Gilbert Bowles
(TR)

ボールス訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1893 K-8/St75(1) 032697

109 Images japonaises Kason Suzuki (IL)
; Emile Verhaeren
 (AU)

鈴木華邨画、ヴァ
ルハアラン, エミイ
ル著

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1896 L-2(3)/374 036818

110 Au Japon : les racounteurs
publics

日本の噺家 Jules Adam (AU) アダム, ジュール
ス著

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1899 L-5(1)/49 068097

111 Japanese story-tellers 日本の噺家 Jules Adam (AU) アダム, ジュール
ス著, エドワーズ,

T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1912 L-5(1)/50 075965

112 Life Scenes of Japan Leo Marescaux
(AU)

マレスコ, レオ著 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1931 M-8/123 024950

113 Japanese Pictures of
Japanese Life

Takejiro
Hasegawa (AU)

長谷川武次郎著 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1895 M-8/217 024960

Others／単発本

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=030675
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=030675
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068126
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068126
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=030689
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=030689
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=030689
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=030689
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=030689
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032483
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=072512
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=072082
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032623
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032623
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032697
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=032697
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=036818
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068097
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068097
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=075965
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=024950
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=024960
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=024960
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114 Japanese Pictures of
Japanese Life

Takejiro
Hasegawa (AU)

長谷川武次郎著 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1929 増補3版 M-8/217(a) 024959

115 Japanese Topsyturvydom E. S. Patton (AU) パットン著 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1896 M-8/219 024962

116 Illustrations of Japanese Life Suteta Takashima
(AU)

高島捨太著 K. Ogawa／小
川一眞

1906 第3版 M-8/223/(a) 051606

117 Illustrations of Japanese Life Suteta Takashima
(AU)

高島捨太著 K. Ogawa／小
川一眞

1908 第4版 M-8/223/(b) 024966

118 Illustrations of Japanese Life
[1]

Suteta Takashima
(AU)

高島捨太著 K. Ogawa／小
川一眞

1896 M-8/223/1 027026

119 Illustrations of Japanese Life
[2]

Suteta Takashima
(AU)

高島捨太著 K. Ogawa／小
川一眞

1896 M-8/223/2 027027

120 Japan's Year Jullia D.
Carrothers (AU)

カローザス夫人著 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1905 M-8/91 024915

Others／単発本

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=024959
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=024959
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=024962
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=051606
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=024966
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=027026
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=027026
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=027027
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=027027
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=024915
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121 The Princes Fire-Flash and
Fire-Fade

玉の井 Japanese fairy tale
series ; no. 14

Mrs. James (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1887 K-6/J24(1)/14
(a)

075008

122 The Cub's Triumph 野干の手柄 Japanese fairy tales
series ; no. 12

Mrs. James  (TR) ヂェイムス夫人訳 T. Hasegawa／
長谷川武次郎

1887 K-6/J24(1)/12
(a)

075963

123 Momotaro 桃太郎 Thompson, David
(TR)

タムソン, ダビッド
訳

Kobunsha／
弘文社

1885 K-6/Th63/1 068012

124 Saru Kani Kassen 猿蟹合戦 Thompson, David
(TR)

タムソン, ダビッド
訳

Kobunsha／
弘文社

1885 K-6/Th63/2 068013

125 Shita kiri suzume 舌切雀 Thompson, David
(TR)

タムソン, ダビッド
訳

Kobunsha／
弘文社

1885 K-6/Th63/3 068014

126 Hana Saki Jiji 花咲爺 Thompson, David
(TR)

タムソン, ダビッド
訳

Kobunsha／
弘文社

1885 K-6/Th63/4 068015

127 Nedzumi no yome-iri ねずみの嫁入
り

Thompson, David
(TR)

タムソン, ダビッド
訳

Kobunsha／
弘文社

1885 K-6/Th63/5 068016

平紙版

https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=075008
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=075008
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=075963
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068012
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068013
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068014
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068015
https://lib-opac.jpf.go.jp/opac/search?barcode=068016

	ちりめん本

